
:110 וּמַלְכַּת
u·mlkth
and·queen-of

־
-

שְׁבָא
shba
Sheba

שֹׁמַעַת
shmoth
hearing

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁמַע
shmo
fame-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לְשֵׁם
l·shm
to·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַתָּבאֹ
u·thba
and·she-is-coming

. And when the queen of
Sheba heard of the fame of
Solomon concerning the
name of the LORD, she
came to prove him with
hard questions.

1

לְנַסֹּת�
l·nsth·u
to·to- mprobe-of·him

בְּחִיד�ת
b·chiduth
in·enigmas

:
:

:210 וַתָּבאֹ
u·thba
and·she-is-coming

יְרוּשָׁלְַמָה
irushlm·e
Jerusalem·ward

בְּחַיִל
b·chil
in·army

כָּבֵד
kbd
massive

מְאֹד
mad
very

גְּמַלִּים
gmlim
camels

נֹשְׂאִים
nshaim
ones-carrying

בְּשָׂמִים
bshmim
aromatics

And she came to
Jerusalem with a very great
train, with camels that bare
spices, and very much gold,
and precious stones: and
when she was come to
Solomon, she communed
with him of all that was in
her heart.

2

וְזָהָב
u·zeb
and·gold

רַב
rb
much

־
-

מְאֹד
mad
very

וְאֶבֶן
u·abn
and·stone

יְקָרָה
iqre
precious

וַתָּבאֹ
u·thba
and·she-is-coming

אֶל
al
to

־
-

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

וַתְּדַבֵּר
u·thdbr
and·she-is- mspeaking

אֵלָיו
ali·u
to·him

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיָה
eie
he-was bc

עִם
om
with

־
-

לְבָבָהּ
lbb·e
heart-of·her

:
:

:310 וַיַּגֶּד
u·igd
and·he-is- ctelling

־
-

לָהּ
l·e
to·her

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

דְּבָרֶיהָ
dbri·e
matters-of·her

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-was bc

דָּבָר
dbr
matter

And Solomon told her all
her questions: there was not
[any] thing hid from the
king, which he told her not.

3

נֶעְלָם
nolm
being-obscured

מִן
mn
from

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

הִגִּיד
egid
he- ctold

לָהּ
l·e
to·her

:
:

:410 וַתֵּרֶא
u·thra
and·she-is-seeing

מַלְכַּת
mlkth
queen-of

־
-

שְׁבָא
shba
Sheba

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

חָכְמַת
chkmth
wisdom-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

וְהַבַּיִת
u·e·bith
and·the·house

אֲשֶׁר
ashr
which

And when the queen of
Sheba had seen all
Solomon's wisdom, and the
house that he had built,

4

בָּנָה
bne
he-built

:
:

:510 וּמַאֲכַל
u·makl
and·food-of

שֻׁלְחָנ�
shlchn·u
table-of·him

וּמ�שַׁב
u·mushb
and·seating-of

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

וּמַעֲמַד
u·momd
and·standing-of

And the meat of his table,
and the sitting of his
servants, and the attendance
of his ministers, and their
apparel, and his cupbearers,
and his ascent by which he
went up unto the house of
the LORD; there was no
more spirit in her.

5

K

מְשָׁרְת�
mshrth·u
one- mministering-of·him

Q

מְשָׁרְתָיו
mshrthi·u
ones- mministering-of·him

וּמַלְבֻּשֵׁיהֶם
u·mlbshi·em
and·clothings-of·them

וּמַשְׁקָיו
u·mshqi·u
and·cupbearers-of·him

וְעֹלָת�
u·olth·u
and·ascent- offering -of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

יַעֲלֶה
iole
he-is- coffer ing-up

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הָיָה
eie
he-was bc

בָהּ
b·e
in·her

ע�ד
oud
further

רוּחַ
ruch
spirit

:
:

:610 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֱמֶת
amth
truth

הָיָה
eie
he-was bc

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

בְּאַרְצִי
b·artz·i
in·land-of·me

עַל
ol
on

־
-

And she said to the king,
It was a true report that I
heard in mine own land of
thy acts and of thy wisdom.

6

דְּבָרֶיךָ
dbri·k
matters-of·you

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

חָכְמָתֶךָ
chkmth·k
wisdom-of·you

:
:

:710 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הֶאֱמַנְתִּי
eamnthi
I- cbelieved

לַדְּבָרִים
l·dbrim
to· the ·words

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּאתִי
bathi
I-came

וַתִּרְאֶינָה
u·thraine
and·they-are-seeing

עֵינַי
oin·i
eyes-of·me

Howbeit I believed not the
words, until I came, and
mine eyes had seen [it]: and,
behold, the half was not told
me: thy wisdom and
prosperity exceedeth the
fame which I heard.

7

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לאֹ
la
not

־
-

הֻגַּד
egd
he-was- ctold

־
-

לִי
l·i
to·me

הַחֵצִי
e·chtzi
the·half

ה�סַפְתָּ
eusphth
you- cadded

חָכְמָה
chkme
wisdom

וָט�ב
u·tub
and·goodness

אֶל
al
to

־
-

הַשְּׁמוּעָה
e·shmuoe
the·report

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁמָעְתִּי
shmothi
I-heard

:
:

:810 אַשְׁרֵי
ashri
happy !

אֲנָשֶׁיךָ
anshi·k
mortals-of·you

אַשְׁרֵי
ashri
happy !

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

אֵלֶּה
ale
these

הָעֹמְדִים
e·omdim
the·ones-standing

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

Happy [are] thy men,
happy [are] these thy
servants, which stand
continually before thee,
[and] that hear thy wisdom.

8

תָּמִיד
thmid
continually

הַשֹּׁמְעִים
e·shmoim
the·ones-hearing

אֶת
ath
»

־
-

חָכְמָתֶךָ
chkmth·k
wisdom-of·you

:
:
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:910 יְהִי
iei
he-shall-be bc

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בָּרוּךְ
bruk
being-blessed

אֲשֶׁר
ashr
who

חָפֵץ
chphtz
he-delights

בְּךָ
b·k
in·you

לְתִתְּךָ
l·thth·k
to·to-give-of·you

Blessed be the LORD thy
God, which delighted in
thee, to set thee on the
throne of Israel: because the
LORD loved Israel for ever,
therefore made he thee king,
to do judgment and justice.

9

עַל
ol
on

־
-

כִּסֵּא
ksa
throne-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּאַהֲבַת
b·aebth
in·to-love-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְעֹלָם
l·olm
for·eon

וַיְשִׂימְךָ
u·ishim·k
and·he-is-placing·you

לְמֶלֶךְ
l·mlk
to·king

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

וּצְדָקָה
u·tzdqe
and·justice

:
:

:1010 וַתִּתֵּן
u·ththn
and·she-is-giving

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

מֵאָה
mae
hundred

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

כִּכַּר
kkr
talent-of

זָהָב
zeb
gold

וּבְשָׂמִים
u·bshmim
and·aromatics

הַרְבֵּה
erbe
to- cbe-many

And she gave the king an
hundred and twenty talents
of gold, and of spices very
great store, and precious
stones: there came no more
such abundance of spices as
these which the queen of
Sheba gave to king
Solomon.

10

מְאֹד
mad
very

וְאֶבֶן
u·abn
and·stone

יְקָרָה
iqre
precious

לאֹ
la
not

־
-

בָא
ba
he-came

כַבֹּשֶׂם
k·bshm
as· the ·aromatic

הַהוּא
e·eua
the·he

ע�ד
oud
further

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתְנָה
nthne
she-gave

מַלְכַּת
mlkth
queen-of

־
-

שְׁבָא
shba
Sheba

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

:
:

:1110 וְגַם
u·gm
and·moreover

אֳנִי
ani
ship-of

חִירָם
chirm
Hiram

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָשָׂא
nsha
he-carried

זָהָב
zeb
gold

מֵא�פִיר
m·auphir
from·Ophir

הֵבִיא
ebia
he- cbrought

מֵאֹפִיר
m·aphir
from·Ophir

And the navy also of
Hiram, that brought gold
from Ophir, brought in from
Ophir great plenty of almug
trees, and precious stones.

11

עֲצֵי
otzi
woods-of

אַלְמֻגִּים
almgim
almugs

הַרְבֵּה
erbe
to- cbe-much

מְאֹד
mad
very

וְאֶבֶן
u·abn
and·stone

יְקָרָה
iqre
precious

:
:

:1210 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

עֲצֵי
otzi
woods-of

הָאַלְמֻגִּים
e·almgim
the·almugs

מִסְעָד
msod
brace

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And the king made of the
almug trees pillars for the
house of the LORD, and for
the king's house, harps also
and psalteries for singers:
there came no such almug
trees, nor were seen unto
this day.

12

וּלְבֵית
u·l·bith
and·to·house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכִנֹּר�ת
u·knruth
and·harps

וּנְבָלִים
u·nblim
and·zithers

לַשָּׁרִים
l·shrim
for· the ·ones-singing

לאֹ
la
not

בָא
ba
he-came

־
-

כֵן
kn
so

עֲצֵי
otzi
woods-of

אַלְמֻגִּים
almgim
almugs

וְלאֹ
u·la
and·not

נִרְאָה
nrae
he-was-seen

עַד
od
unto

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:1310 וְהַמֶּלֶךְ
u·e·mlk
and·the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

נָתַן
nthn
he-gave

לְמַלְכַּת
l·mlkth
to·queen-of

־
-

שְׁבָא
shba
Sheba

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

חֶפְצָהּ
chphtz·e
desire-of·her

אֲשֶׁר
ashr
which

And king Solomon gave
unto the queen of Sheba all
her desire, whatsoever she
asked, beside [that] which
Solomon gave her of his
royal bounty. So she turned
and went to her own
country, she and her
servants.

13

שָׁאָלָה
shale
she-asked

מִלְּבַד
m·l·bd
from·to·aside

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַן
nthn
he-gave

־
-

לָהּ
l·e
to·her

כְּיַד
k·id
as·hand-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

וַתֵּפֶן
u·thphn
and·she-is-facing- about

וַתֵּלֶךְ
u·thlk
and·she-is-going

לְאַרְצָהּ
l·artz·e
to·land-of·her

הִיא
eia
she

וַעֲבָדֶיהָ
u·obdi·e
and·servants-of·her

:
:

ס
s

:1410 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

מִשְׁקַל
mshql
weight-of

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּא
ba
he-came

לִשְׁלֹמֹה
l·shlme
to·Solomon

בְּשָׁנָה
b·shne
in·year

אֶחָת
achth
one

שֵׁשׁ
shsh
six

מֵא�ת
mauth
hundreds

. Now the weight of gold
that came to Solomon in one
year was six hundred
threescore and six talents of
gold,

14

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

וָשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

כִּכַּר
kkr
talent-of

זָהָב
zeb
gold

:
:

:1510 לְבַד
l·bd
to·aside

מֵאַנְשֵׁי
m·anshi
from·mortals-of

הַתָּרִים
e·thrim
the·ones-exploring

וּמִסְחַר
u·mschr
and·merchandise-of

הָרֹכְלִים
e·rklim
the·ones-being-traders

Beside [that he had] of
the merchantmen, and of the
traffick of the spice
merchants, and of all the
kings of Arabia, and of the
governors of the country.

15

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

מַלְכֵי
mlki
kings-of

הָעֶרֶב
e·orb
the·mixed- people

וּפַח�ת
u·phchuth
and·viceroys-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:1610 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

צִנָּה
tzne
targe

זָהָב
zeb
gold

שָׁחוּט
shchut
being-ductiled

שֵׁשׁ
shsh
six-of

־
-

And king Solomon made
two hundred targets [of]
beaten gold: six hundred
[shekels] of gold went to
one target.

16

מֵא�ת
mauth
hundreds

זָהָב
zeb
gold

יַעֲלֶה
iole
he-is- cbring ing-up

עַל
ol
on

־
-

הַצִּנָּה
e·tzne
the·targe

הָאֶחָת
e·achth
the·one

:
:
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:1710 וּשְׁלֹשׁ
u·shlsh
and·three-of

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

מָגִנִּים
mgnim
shields

זָהָב
zeb
gold

שָׁחוּט
shchut
being-ductiled

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

מָנִים
mnim
minas

זָהָב
zeb
gold

יַעֲלֶה
iole
he-is- cbring ing-up

And [he made] three
hundred shields [of] beaten
gold; three pound of gold
went to one shield: and the
king put them in the house
of the forest of Lebanon.

17

עַל
ol
on

־
-

הַמָּגֵן
e·mgn
the·shield

הָאֶחָת
e·achth
the·one

וַיִּתְּנֵם
u·ithn·m
and·he-is-giving·them

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בֵּית
bith
house-of

יַעַר
ior
wildwood-of

הַלְּבָנ�ן
e·lbnun
the·Lebanon

:
:

פ
p

:1810 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּסֵּא
ksa
throne-of

־
-

שֵׁן
shn
ivory

גָּד�ל
gdul
great

וַיְצַפֵּהוּ
u·itzph·eu
and·he-is- moverlaying·him

זָהָב
zeb
gold

Moreover the king made
a great throne of ivory, and
overlaid it with the best
gold.

18

מוּפָז
muphz
cglittering

:
:

:1910 שֵׁשׁ
shsh
six-of

מַעֲל�ת
moluth
steps

לַכִּסֵּה
l·kse
to· the ·throne

וְראֹשׁ
u·rash
and·top

־
-

עָגֹל
ogl
round

לַכִּסֵּה
l·kse
to· the ·throne

מֵאַחֲרָיו
m·achri·u
from·after·him

וְיָדֹת
u·idth
and·sides

מִזֶּה
m·ze
from·this

The throne had six steps,
and the top of the throne
[was] round behind: and
[there were] stays on either
side on the place of the seat,
and two lions stood beside
the stays.

19

וּמִזֶּה
u·m·ze
and·from·this

אֶל
al
to

־
-

מְק�ם
mqum
place ri -of

הַשָּׁבֶת
e·shbth
the·seat

וּשְׁנַיִם
u·shnim
and·two

אֲרָי�ת
ariuth
lions

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

אֵצֶל
atzl
beside

הַיָּד�ת
e·iduth
the·sides

:
:

:2010 וּשְׁנֵים
u·shnim
and·two

עָשָׂר
oshr
ten

אֲרָיִים
ariim
lions

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

שָׁם
shm
there

עַל
ol
on

־
-

שֵׁשׁ
shsh
six-of

הַמַּעֲל�ת
e·moluth
the·steps

מִזֶּה
m·ze
from·this

וּמִזֶּה
u·m·ze
and·from·this

לאֹ
la
not

־
-

And twelve lions stood
there on the one side and on
the other upon the six steps:
there was not the like made
in any kingdom.

20

נַעֲשָׂה
noshe
he-was-made do

כֵן
kn
so

לְכָל
l·kl
for·any-of

־
-

מַמְלָכ�ת
mmlkuth
kingdoms

:
:

:2110 וְכֹל
u·kl
and·all-of

כְּלֵי
kli
vessels-of

מַשְׁקֵה
mshqe
drinking-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

זָהָב
zeb
gold

וְכֹל
u·kl
and·all-of

כְּלֵי
kli
vessels-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

And all king Solomon's
drinking vessels [were of]
gold, and all the vessels of
the house of the forest of
Lebanon [were of] pure
gold; none [were of] silver:
it was nothing accounted of
in the days of Solomon.

21

יַעַר
ior
wildwood-of

הַלְּבָנ�ן
e·lbnun
the·Lebanon

זָהָב
zeb
gold

סָגוּר
sgur
being-plated

אֵין
ain
there -is-no

כֶּסֶף
ksph
silver

לאֹ
la
not

נֶחְשָׁב
nchshb
being-reckoned

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לִמְאוּמָה
l·maume
to·anything

:
:

:2210 כִּי
ki
that

אֳנִי
ani
ship-of

תַרְשִׁישׁ
thrshish
Tarshish

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

בַּיָּם
b·im
in· the ·sea

עִם
om
with

אֳנִי
ani
ship-of

חִירָם
chirm
Hiram

אַחַת
achth
one

לְשָׁלֹשׁ
l·shlsh
to·three

שָׁנִים
shnim
years

For the king had at sea a
navy of Tharshish with the
navy of Hiram: once in
three years came the navy
of Tharshish, bringing gold,
and silver, ivory, and apes,
and peacocks.

22

תָּב�א
thbua
she-is-coming

אֳנִי
ani
ship-of

תַרְשִׁישׁ
thrshish
Tarshish

נֹשְׂאֵת
nshath
carrying-of

זָהָב
zeb
gold

וָכֶסֶף
u·ksph
and·silver

שֶׁנְהַבִּים
shnebim
elephant-tusks

וְקֹפִים
u·qphim
and·apes

וְתֻכִּיִּים
u·thkiim
and·peacocks

:
:

:2310 וַיִּגְדַּל
u·igdl
and·he-is- being-great

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

מַלְכֵי
mlki
kings-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

לְעֹשֶׁר
l·oshr
to·riches

So king Solomon
exceeded all the kings of the
earth for riches and for
wisdom.

23

וּלְחָכְמָה
u·l·chkme
and·to·wisdom

:
:

:2410 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

מְבַקְשִׁים
mbqshim
ones- mseeking

אֶת
ath
»

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-hear-of

אֶת
ath
»

־
-

חָכְמָת�
chkmth·u
wisdom-of·him

And all the earth sought
to Solomon, to hear his
wisdom, which God had put
in his heart.

24

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַן
nthn
he-gave

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בְּלִבּ�
b·lb·u
in·heart-of·him

:
:

:2510 וְהֵמָּה
u·eme
and·they

מְבִאִים
mbaim
ones- cbringing

אִישׁ
aish
man

מִנְחָת�
mnchth·u
present-of·him

כְּלֵי
kli
articles-of

כֶסֶף
ksph
silver

וּכְלֵי
u·kli
and·articles-of

זָהָב
zeb
gold

And they brought every
man his present, vessels of
silver, and vessels of gold,
and garments, and armour,
and spices, horses, and
mules, a rate year by year.

25

וּשְׂלָמ�ת
u·shlmuth
and·raiments

וְנֵשֶׁק
u·nshq
and·armor

וּבְשָׂמִים
u·bshmim
and·aromatics

סוּסִים
susim
horses

וּפְרָדִים
u·phrdim
and·mules

דְּבַר
dbr
matter-of

־
-

שָׁנָה
shne
year

בְּשָׁנָה
b·shne
in·year

:
:

ס
s
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:2610 וַיֶּאֱסֹף
u·iasph
and·he-is-gathering

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

רֶכֶב
rkb
chariot

וּפָרָשִׁים
u·phrshim
and·horsemen

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

־
-

ל�
l·u
to·him

אֶלֶף
alph
thousand

And Solomon gathered
together chariots and
horsemen: and he had a
thousand and four hundred
chariots, and twelve
thousand horsemen, whom
he bestowed in the cities for
chariots, and with the king
at Jerusalem.

26

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

רֶכֶב
rkb
chariot

וּשְׁנֵים
u·shnim
and·two

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

אֶלֶף
alph
thousand

פָּרָשִׁים
phrshim
horsemen

וַיַּנְחֵם
u·inch·m
and·he-is- cguiding·them

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

הָרֶכֶב
e·rkb
the·chariot

וְעִם
u·om
and·with

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

:2710 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

כָּאֲבָנִים
k·abnim
as· the ·stones

וְאֵת
u·ath
and·»

הָאֲרָזִים
e·arzim
the·cedars

And the king made silver
[to be] in Jerusalem as
stones, and cedars made he
[to be] as the sycomore
trees that [are] in the vale,
for abundance.

27

נָתַן
nthn
he-gave

כַּשִּׁקְמִים
k·shqmim
as· the ·sycamore-fig- tree s

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בַּשְּׁפֵלָה
b·shphle
in· the ·low- foothill

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

:
:

:2810 וּמ�צָא
u·mutza
and·import-of

הַסּוּסִים
e·susim
the·horses

אֲשֶׁר
ashr
which

לִשְׁלֹמֹה
l·shlme
to·Solomon

מִמִּצְרָיִם
m·mtzrim
from·Egypt

וּמִקְוֵה
u·m·que
and·from·Kue

סֹחֲרֵי
schri
ones-being-merchants-of

And Solomon had horses
brought out of Egypt, and
linen yarn: the king's
merchants received the
linen yarn at a price.

28

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

יִקְחוּ
iqchu
they-are-taking

מִקְוֵה
m·que
from·Kue

בִּמְחִיר
b·mchir
in·price

:
:

:2910 וַתַּעֲלֶה
u·thole
and·she-is- coming-up

וַתֵּצֵא
u·thtza
and·she-is- going-forth

מֶרְכָּבָה
mrkbe
chariot

מִמִּצְרַיִם
m·mtzrim
from·Egypt

בְּשֵׁשׁ
b·shsh
in·six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

כֶּסֶף
ksph
silver

And a chariot came up
and went out of Egypt for
six hundred [shekels] of
silver, and an horse for an
hundred and fifty: and so
for all the kings of the
Hittites, and for the kings of
Syria, did they bring [them]
out by their means.

29

וְסוּס
u·sus
and·horse

בַּחֲמִשִּׁים
b·chmshim
in· the ·fifty

וּמֵאָה
u·mae
and·hundred

וְכֵן
u·kn
and·so

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

מַלְכֵי
mlki
kings-of

הַחִתִּים
e·chthim
the·Hittites

וּלְמַלְכֵי
u·l·mlki
and·to·kings-of

אֲרָם
arm
Aram

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

יֹצִאוּ
itzau
they-are- cbring ing-forth

:
:

פ
p

1Kings 10  -  1Kings 11

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


